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 Resumen 
Se analiza el tratamiento jurídico de los animales de compañía en la 
Unión Europea, Francia y Alemania, con especial atención a su 
reconocimiento como seres sensibles y a las consecuencias jurídicas 
derivadas de la relación entre estos animales y sus propietarios. El 
análisis aborda particularmente su protección y bienestar, 
responsabilidad, seguros y otras consecuencias asociadas a su tenencia. 
En el ámbito de la Unión Europea, el artículo 13 del Tratado de 
Funcionamiento de la Unión Europea establece que la Unión y los 
Estados miembros deben tener plenamente en cuenta las exigencias en 
materia de bienestar de los animales “como seres sensibles” al formular 
y aplicar determinadas políticas.  
Francia y Alemania presentan una tendencia común hacia un 
reconocimiento jurídico que supera la consideración exclusivamente 
patrimonial de los animales. Mientras el Código Civil francés los reconoce 
como seres vivos dotados de sensibilidad, aunque sujetos al régimen 
jurídico de los bienes (artículo 515-14), el Código Civil alemán establece 
que los animales no son cosas (§ 90a). 
Ambos ordenamientos establecen obligaciones de protección y bienestar 
y contemplan responsabilidades asociadas a la tenencia de animales. 
Asimismo, reconocen de distintas formas la relación entre las personas y 
sus animales: Francia considera expresamente las relaciones afectivas 
entre propietario y animal, mientras que en Renania del Norte-Westfalia 
puede considerarse la existencia de una relación prolongada y 
consolidada entre el perro y su propietario en determinadas decisiones 
administrativas.  
En materia de seguros, no se identifica un sistema general y obligatorio 
de seguro de salud para animales de compañía, sino principalmente 
obligaciones de seguro de responsabilidad civil aplicables a 
determinadas categorías de perros. Alemania incorpora, además, una 
dimensión tributaria mediante el Hundesteuer, impuesto municipal que 
grava la tenencia de perros. 
En conjunto, los casos analizados muestran un reconocimiento 
progresivo de la sensibilidad, bienestar y vínculo humano-animal, sin que 
ello implique reconocer a los animales de compañía como miembros de 
la familia o atribuirles personalidad jurídica. 
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Introducción 

La consideración jurídica de los animales de compañía ha experimentado una evolución desde su 
tratamiento tradicional como bienes sujetos a propiedad, hacia modelos normativos que reconocen su 
sensibilidad, bienestar y la particular relación que mantienen con las personas. Esta evolución plantea 
la cuestión de determinar en qué medida los ordenamientos jurídicos han incorporado consecuencias 
jurídicas derivadas de dicha relación y si estas permiten aproximarse a una consideración de los 
animales de compañía como parte del entorno familiar. 

El informe se acota al régimen jurídico aplicable a los animales de compañía, con especial atención a 
perros, y se centra en aquellas disposiciones que permiten identificar un tratamiento jurídico diferenciado 
respecto de estos animales y de su relación con sus propietarios o tenedores. No se aborda, por tanto, 
de manera general la regulación de los animales destinados a la producción, investigación, actividades 
agrícolas u otras finalidades. 

Para efectos del análisis comparado, se consideran Francia y Alemania, ambos Estados miembros de 
la Unión Europea, precedidos por una referencia al marco jurídico de la Unión Europea. La selección 
permite contrastar dos modelos que reconocen jurídicamente la sensibilidad de los animales, pero que 
presentan diferencias en la forma en que dicho reconocimiento se incorpora al ordenamiento y produce 
consecuencias jurídicas. En el caso de Alemania, el análisis federal se complementa con el estudio 
de Renania del Norte-Westfalia (Nordrhein-Westfalen), a fin de examinar la regulación que, en el ámbito 
de los Länder, se aplica a determinados perros, incluyendo disposiciones relativas a su tenencia, 
responsabilidad y vínculo con sus propietarios. 

El análisis considera, en particular, cuatro dimensiones: el estatuto jurídico de los animales; su 
protección y bienestar; la relación entre el animal y su propietario; y las consecuencias jurídicas 
asociadas a su tenencia, especialmente en materia de responsabilidad y seguros. En el caso de 
Alemania se incorpora una manifestación particular de las consecuencias tributarias asociadas a la 
tenencia de perros. 

El tema abordado y los contenidos del presente informe se encuentran delimitados por los parámetros 
propios de la Asesoría Técnica Parlamentaria, por el plazo de entrega convenido y por la información 
normativa, técnica y doctrinaria disponible. No constituye un documento académico y se enmarca en 
criterios de neutralidad, pertinencia, síntesis y oportunidad en su elaboración. Lo destacado y las 
traducciones son propias. 

 
I. Estatuto jurídico de los animales de compañía, protección y vínculo humano-

animal 

 

1. Unión Europea 

En el ámbito de la Unión Europea, el reconocimiento jurídico de los animales como seres sensibles 
permite analizar la evolución de su estatuto jurídico y, particularmente, el tratamiento diferenciado que 
reciben los animales de compañía.  
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El artículo 13 del Tratado de Funcionamiento de la Unión Europea (TFUE) dispone que,  

“[a]l formular y aplicar las políticas de la Unión en materia de agricultura, pesca, transporte, 
mercado interior, investigación y desarrollo tecnológico y espacio, la Unión y los Estados miembros 
deberán tener plenamente en cuenta las exigencias relativas al bienestar de los animales ‘como 
seres sensibles’, respetando al mismo tiempo las disposiciones legales o administrativas y las 
costumbres de los Estados miembros relacionadas, entre otras materias, con los ritos religiosos, 
las tradiciones culturales y el patrimonio regional” (TFUE, artículo 13).  

Esta disposición incorpora expresamente al ordenamiento jurídico de la Unión una consideración que se 
distancia de la concepción de los animales exclusivamente como bienes susceptibles de apropiación, al 
reconocer que poseen sensibilidad y que, por ello, su bienestar debe ser considerado en el ejercicio de 
determinadas competencias de la Unión y de los Estados miembros (TFUE, artículo 13).  

Este reconocimiento se complementa con el desarrollo de una normativa europea específica en materia 
de bienestar y sanidad animal, dentro de la cual los animales de compañía han adquirido 
progresivamente una consideración regulatoria diferenciada.  

Entre ellos se encuentra el Reglamento Delegado (UE) 2026/131 de la Comisión, de 20 de enero de 
2026, que establece requisitos zoosanitarios para los desplazamientos sin fines comerciales de animales 
de compañía y regula específicamente, entre otros aspectos, la identificación, las medidas de prevención 
de riesgos y los documentos que deben acompañar a perros, gatos y hurones durante sus 
desplazamientos dentro de la Unión (artículo 1 y siguientes). 

La regulación europea exige, en particular, que los perros, gatos y hurones que se desplacen entre 
Estados miembros sean identificados individualmente mediante un sistema de identificación electrónica, 
de acuerdo con los requisitos establecidos por la normativa europea (artículo 7).  

Asimismo, dichos animales deben desplazarse acompañados de un documento de identificación en 
forma de pasaporte, debidamente expedido y cumplimentado, lo que permite vincular al animal 
individualizado con su propietario y con determinada información sanitaria (artículo 11). 

Esta regulación fue reforzada mediante el Reglamento Delegado (UE) 2026/132, aplicable desde el 22 
de abril de 2026, que modificó las normas relativas a la trazabilidad de perros, gatos y hurones en 
cautividad (artículo 2). El nuevo régimen establece que los animales destinados a desplazarse a otro 
Estado miembro deben contar con una identificación individual mediante un transpondedor inyectable y 
con un documento de identificación en forma de pasaporte (artículos 70 y 71). 

La individualización jurídica del animal se debe incluir en el pasaporte. Entre otros antecedentes, debe 
comprender la ubicación del transpondedor, el código de identificación individual, el nombre y fecha de 
nacimiento del animal, su especie, raza, sexo, color y características particulares, así como el nombre y 
datos de contacto de su propietario y la información sanitaria correspondiente (anexo V).  

De este modo, aunque estas disposiciones persiguen principalmente objetivos de sanidad animal y 
control de enfermedades transmisibles, evidencian que el ordenamiento europeo reconoce a los 
animales de compañía como individuos identificables, respecto de los cuales existen obligaciones 
específicas de registro, documentación, trazabilidad y cuidado sanitario.  
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2. Alemania 

La regulación de los animales en Alemania se articula mediante normas federales y, en determinadas 
materias, mediante legislación de los estados (Länder), por lo que el análisis del régimen general se 
complementa, a modo de ejemplo, con la regulación específica de Renania del Norte-Westfalia 
(Nordrhein-Westfalen) en materia de tenencia de perros. Esta regulación se desarrolla mediante la Ley 
de Tenencia de Perros de Renania del Norte-Westfalia (Landeshundegesetz Nordrhein-Westfalen – 
LHundG NRW), sus Disposiciones administrativas de aplicación (Verwaltungsvorschriften zum 
Landeshundegesetz Nordrhein-Westfalen – VV LHundG NRW) y la Ordenanza administrativa para la 
aplicación de la Ley de Tenencia de Perros de Nordrhein-Westfalen (Ordnungsbehördliche Verordnung 
zur Durchführung des Landeshundegesetzes – DVO LHundG NRW). 

 

2.1. Estatuto jurídico de los animales 

En Alemania, el estatuto jurídico de los animales se caracteriza por una diferenciación expresa entre 
estos y las cosas, tanto en el ámbito del derecho civil (regulado por el Código Civil, Bürgerliches 
Gesetzbuch - BGB) como en la legislación de protección animal (Tierschutzgesetz - TierSchG). 

El § 90a del Código Civil alemán (Bürgerliches Gesetzbuch, BGB) establece expresamente que “los 
animales no son cosas” (tiere sind keine Sachen), y dispone que estos son protegidos mediante leyes 
especiales y señala que las normas aplicables a las cosas se aplicarán a los animales de manera 
correspondiente, salvo que exista una disposición diferente. (BGB, § 90a). 

Esta concepción se complementa con el régimen de protección animal establecido a nivel federal en la 
Ley de Protección Animal (TierSchG), cuyo objeto se fundamenta expresamente en la responsabilidad 
del ser humano respecto del animal como “Mitgeschöpf”, es decir, como compañero o criatura o ser que 
comparte la vida con las personas (TierSchG, § 1). 

El § 1 de La Ley de Protección Animal establece, además, que la vida y el bienestar del animal deben 
ser protegidos y que nadie puede infligirle dolores, sufrimientos o daños sin una razón razonable.  

 

2.2. Protección y bienestar de los animales de compañía 

La Ley de Protección Animal establece un régimen general de protección que resulta aplicable a los 
animales independientemente de su utilización, incluyendo aquellos mantenidos como animales de 
compañía (TierSchG, §§ 1 y 2). 

En particular, la legislación federal contempla obligaciones relativas a la alimentación, cuidado y 
alojamiento de los animales, exigiendo que su mantenimiento tenga en consideración sus necesidades 
y que no se les cause dolor, sufrimiento o daño evitable (TierSchG, § 2).  

La Ley permite a las autoridades adoptar medidas específicas frente a situaciones de incumplimiento 
(TierSchG, § 16a). 

Así, la autoridad competente puede ordenar las medidas necesarias para corregir las infracciones 
detectadas y prevenir futuras vulneraciones de las obligaciones de protección animal (TierSchG, § 16a). 
En particular, cuando un animal se encuentra gravemente descuidado o presenta alteraciones graves 
de comportamiento como consecuencia del incumplimiento de las condiciones de protección 
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establecidas legalmente, la autoridad puede disponer su separación de la custodia de su propietario y 
ordenar su alojamiento y cuidado en otro lugar, a costa de este. 

Asimismo, cuando no sea posible garantizar una tenencia adecuada, la autoridad puede disponer 
determinadas medidas respecto del animal, incluyendo su enajenación y, en circunstancias 
excepcionales previstas por la ley, su sacrificio, evitando sufrimientos, siempre bajo los presupuestos 
establecidos en la legislación (TierSchG, § 16a). 

En Nordrhein-Westfalen, estas obligaciones federales se complementan con una regulación específica 
para los perros, particularmente respecto de aquellos considerados peligrosos, pertenecientes a 
determinadas razas o que superan ciertos parámetros de tamaño (LHundG NRW, §§ 3, 10 y 11).  

La Ley de Tenencia de Perros de Renania del Norte-Westfalia (Landeshundegesetz Nordrhein-
Westfalen, LHundG NRW) establece como finalidad prevenir los peligros derivados de los perros y de 
su manejo inadecuado, y dispone que estos deben ser mantenidos, conducidos y supervisados de 
manera que no representen un peligro para la vida o salud de las personas o de otros animales (LHundG 
NRW, §§ 1 y 2).  

Respecto de los denominados perros grandes (große Hunde), definidos como aquellos que alcanzan, 
una vez adultos, una altura a la cruz de al menos 40 centímetros o un peso de al menos 20 kilogramos, 
la legislación exige su inscripción ante la autoridad competente (LHundG NRW, § 11, apartado 1).  

Asimismo, la tenencia de estos perros requiere que el propietario o tenedor posea los conocimientos y 
la confiabilidad necesarios, que el animal se encuentre identificado mediante microchip y que exista un 
seguro de responsabilidad civil respecto del perro (LHundG NRW, § 11, apartado 2).  

La regulación se complementa con la Ordenanza administrativa para la aplicación de la Ley de Tenencia 
de Perros de Renania del Norte-Westfalia (Ordnungsbehördliche Verordnung zur Durchführung des 
Landeshundegesetzes NRW - DVO LHundG NRW), que establece reglas para acreditar los 
conocimientos exigidos por la legislación y para la realización de determinadas evaluaciones de 
comportamiento (DVO LHundG NRW, §§ 1 a 4).  

En particular, su artículo 1 regula la acreditación de los conocimientos exigidos al propietario o tenedor 
de determinados perros y establece el procedimiento para acreditar dicha competencia ante la autoridad 
correspondiente. (DVO LHundG NRW, § 1).  

 

2.3. Relación entre el animal y su propietario 

La regulación de la relación entre los animales de compañía y sus propietarios se articula en Alemania 
tanto a través de normas federales (Código Civil y Ley de Protección Animal) como de disposiciones 
adoptadas a nivel de los estados (Länder), algunas de las cuales establecen reglas específicas para 
determinadas categorías de animales. 

A modo de ejemplo, en Renania del Norte-Westfalia (Nordrhein-Westfalen), la legislación aplicable a la 
tenencia de determinados perros incorpora consideraciones sobre la relación entre el animal y su 
propietario comprendidas en la Ley de Tenencia Perros de Nordrhein-Westfalen (Landeshundegesetz 
Nordrhein-Westfalen - LHundG NRW) y en las Disposiciones administrativas de aplicación de la Ley de 
Tenencia de Perros de Nordrhein-Westfalen (Verwaltungsvorschriften zum Landeshundegesetz 
Nordrhein-Westfalen - VV LHundG NRW) 
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En particular, las Disposiciones administrativas de aplicación de la Ley de Tenencia de Perros de 
Nordrhein-Westfalen (VV LHundG NRW), contemplan que puede existir un interés público en permitir 
que un perro permanezca con una persona cuando ello resulte justificado por razones de protección 
animal (VV LHundG NRW, apartado 4.2). 

Las disposiciones señalan expresamente que dicho interés puede existir cuando se pretende entregar 
un perro procedente de un refugio de animales u otra institución similar a una persona particular, siempre 
que se garantice el cumplimiento de las disposiciones de la Ley de Tenencia de Perros de dicho Länder 
(VV LHundG NRW, apartado 4.2). 

Asimismo, puede reconocerse excepcionalmente un interés público en la permanencia de un perro 
considerado peligroso con su propietario cuando, según la valoración conjunta de la autoridad local 
competente y del servicio veterinario, ello resulte aconsejable por razones de protección animal, 
especialmente para evitar una estancia del animal en un refugio cuando exista entre el perro y su 
propietario una relación prolongada y consolidada (länger andauernden, gefestigten Hund-Halter-
Beziehung) (VV LHundG NRW, apartado 4.2). 

 

2.4. Responsabilidad y seguros 

En materia de responsabilidad civil, el Código Civil alemán establece un régimen específico para los 
daños causados por animales, conforme al cual quien tiene un animal debe indemnizar los daños que 
este cause a una persona mediante la muerte, lesiones corporales o afectación de la salud, así como 
los daños ocasionados a una cosa (BGB, § 833). 

Este régimen establece, por tanto, una responsabilidad vinculada a la condición de propietario o tenedor 
del animal y constituye el marco federal de referencia para los daños derivados de su comportamiento 
(BGB, § 833). 

En Renania del Norte-Westfalia esta responsabilidad se complementa con obligaciones específicas de 
aseguramiento para determinadas categorías de perros (LHundG NRW, §§ 4 y 11). 

Así, para los denominados perros grandes, la legislación exige expresamente que el propietario haya 
contratado un seguro de responsabilidad civil para el perro (Haftpflichtversicherung) y que acredite dicha 
cobertura ante la autoridad competente (LHundG NRW, § 11, apartado 2). 

En el caso de los perros considerados peligrosos, la contratación del seguro de responsabilidad civil 
(Haftpflichtversicherung) constituye asimismo un requisito vinculado a la autorización administrativa 
necesaria para su tenencia (LHundG NRW, § 4, apartado 1, segunda frase, número 5 y § 5, apartado 
5). 

Las disposiciones administrativas de aplicación precisan que la cobertura debe mantenerse durante el 
período de tenencia y regulan la forma en que debe acreditarse el seguro y las consecuencias que 
pueden derivarse de la pérdida de dicha cobertura. (VV LHundG NRW, apartado 5.5). 

En particular, las disposiciones señalan que, si el seguro deja de estar vigente, dejan de cumplirse los 
requisitos necesarios para la autorización de tenencia y la autoridad debe iniciar, bajo las condiciones 
previstas, los procedimientos correspondientes para la revocación de la autorización, la prohibición de 
mantener al perro y la imposición de una multa. (VV LHundG NRW, apartado 5.5; LHundG NRW, §§ 4, 
12 y 20). 
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Las mismas disposiciones administrativas reconocen además determinadas situaciones en que el 
seguro puede haber sido contratado por un cónyuge, pareja registrada o familiar, siempre que de la 
documentación resulte inequívocamente que la cobertura también se extiende al propietario o tenedor 
del perro. (VV LHundG NRW, apartado 5.5). 

En las normas examinadas no se establece un sistema público de seguro de salud para animales de 
compañía equivalente a los sistemas de seguridad social existentes para las personas, por lo que la 
principal manifestación normativa del seguro en este ámbito corresponde al seguro de responsabilidad 
civil asociado a determinadas formas de tenencia. (LHundG NRW, §§ 4 y 11; VV LHundG NRW, 
apartado 5.5). 

Otro elemento relevante del régimen jurídico de los animales de compañía en Renania del Norte-
Westfalia corresponde al impuesto municipal que grava la tenencia de perros (Hundesteuer). El § 3 de 
la Ley de Impuestos Municipales de Nordrhein-Westfalen (Kommunalabgabengesetz für das Land 
Nordrhein-Westfalen - KAG NRW), faculta a los municipios para establecer impuestos y contempla 
expresamente el Hundesteuer entre aquellos que pueden ser recaudados por las municipalidades (KAG 
NRW, § 3). 

La regulación concreta del impuesto corresponde, por tanto, a cada municipio mediante su respectiva 
ordenanza. A modo de ejemplo, la ciudad de Düsseldorf regula el Hundesteuer mediante su Ordenanza 
reguladora del impuesto sobre perros (Hundesteuersatzung), que establece distintos montos según el 
número de perros1 y contempla un régimen diferenciado para los perros considerados peligrosos2 o 
pertenecientes a determinadas razas (Hundesteuersatzung der Landeshauptstadt Düsseldorf, §§ 1 y 2). 

La misma ordenanza contempla, sin embargo, supuestos de exención tributaria vinculados a 
determinadas funciones desempeñadas por los perros, entre ellas los perros guía para personas ciegas, 
los perros destinados a la protección y asistencia de personas ciegas, sordas o que requieren de ayuda, 
los perros de rescate y los perros de asistencia (§ 4). 

 
1 El impuesto asciende anualmente, cuando una persona que tenga perros, o varias personas conjuntamente, 
mantengan: 

• un perro: 96,00 euros; 
• dos perros: 150,00 euros por cada perro; 
• tres o más perros: 180,00 euros por cada perro. 

2 No obstante lo dispuesto en el apartado 1, el impuesto anual por la tenencia de perros peligrosos en el sentido 
del § 3 de la Ley de Perros de Nordrhein-Westfalen (Landeshundegesetz Nordrhein-Westfalen, NRW), o de perros 
pertenecientes a determinadas razas conforme al § 10, apartado 1, de dicha ley, asciende a: 

• 600,00 euros, cuando se mantenga uno de estos perros; 
• 900,00 euros por perro, cuando se mantengan dos de estos perros; 
• 1.200,00 euros por perro, cuando se mantengan tres o más de estos perros; 
• 750,00 euros, cuando uno de estos perros sea mantenido conjuntamente con uno o más perros 

comprendidos en el apartado 1; 
• 1.050,00 euros por cada perro comprendido en el apartado 2, cuando dos o más de estos perros sean 

mantenidos conjuntamente con uno o más perros comprendidos en el apartado 1. 
A las personas que mantengan perros peligrosos o perros pertenecientes a determinadas razas no se les concede, 
por regla general, ninguna exención ni reducción tributaria respecto de estos perros ni de los demás perros que 
mantengan. 
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Asimismo, la ordenanza establece una exención por un período de doce meses para los perros 
provenientes del refugio municipal de Düsseldorf que sean incorporados por primera vez al hogar de 
una persona (§ 4, número 5). 

Estas disposiciones resultan de interés para el análisis del animal de compañía como parte del entorno 
familiar, en cuanto el régimen tributario municipal no se limita a gravar la tenencia del perro, sino que 
contempla determinadas circunstancias vinculadas con la función que este cumple, su incorporación 
desde un refugio al hogar y su utilización como animal de asistencia (Hundesteuersatzung der 
Landeshauptstadt Düsseldorf, § 4). 

 

3. Francia 

En Francia, la regulación de los animales se articula principalmente mediante normas de alcance 
nacional, contenidas en distintos cuerpos legales, entre ellos el Código Civil, el Código rural y de la pesca 
marítima (Code rural et de la pêche maritime) y el Código de Seguros (Code des assurances). Estas 
disposiciones regulan, entre otras materias, el estatuto jurídico de los animales, su protección y 
bienestar, la responsabilidad derivada de su tenencia y determinados aspectos relacionados con los 
seguros.  

 

3.1. Estatuto jurídico de los animales  

El reconocimiento jurídico de los animales como seres sensibles se encuentra expresamente 
incorporado tanto en el Código Civil como en la legislación relativa a la protección animal. 

El artículo 515-14 del Código Civil3, establece que “los animales son seres vivos dotados de sensibilidad” 
(êtres vivants doués de sensibilité) y dispone, a continuación, que, sin perjuicio de las leyes que los 
protegen, los animales permanecen sometidos al régimen jurídico de los bienes.   

Esta disposición introduce una distinción entre el reconocimiento de la naturaleza sensible del animal y 
su tratamiento jurídico patrimonial, de modo que el animal no es concebido exclusivamente como un 
bien, aunque tampoco adquiere por esta vía una personalidad jurídica equivalente a la de las personas.  

El reconocimiento de la sensibilidad animal tiene además un correlato específico en el Código rural y de 
la pesca marítima (Code rural et de la pêche maritime) cuyo artículo L214-1 establece que todo animal, 
por ser un ser sensible (étant  un être sensible), debe ser mantenido por su propietario en condiciones 
compatibles con las exigencias biológicas de su especie.  

 

3.2. Protección y bienestar de los animales de compañía 

Esta obligación general se complementa con disposiciones específicas aplicables a los animales de 
compañía, contenidas en la parte reglamentaria del Código rural y de la pesca marítima, en los artículos 
R214-19-1 y siguientes, que regulan materias relacionadas con su tenencia, reproducción, 
intervenciones quirúrgicas, eutanasia, selección genética, educación y adiestramiento.  

 
3 incorporado por la Ley N.º 2015-177, de 16 de febrero de 2015, 
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En particular, se prohíben las intervenciones quirúrgicas practicadas sobre animales de compañía con 
fines no curativos, salvo determinadas excepciones vinculadas al interés del propio animal o a la 
prevención de su reproducción (Código rural y de la pesca marítima, artículo R214-21).  

Asimismo, el Código rural y de la pesca marítima prohíbe seleccionar animales de compañía mediante 
criterios que puedan comprometer su salud o bienestar, así como el d re sus descendientes (artículo 
R214-23), y se prohíben las actividades de educación o adiestramiento realizadas en condiciones 
susceptibles de provocarles lesiones o sufrimientos innecesarios (artículo R214-24).  

 

3.3. Relación entre el animal de compañía y su propietario o tenedor 

Un elemento particular de la legislación francesa se encuentra en la regulación de la actividad 
veterinaria, puesto que el Código rural y de la pesca marítima exige al veterinario mantener respecto de 
los propietarios o tenedores de los animales una actitud de dignidad y atención, teniendo especialmente 
en cuenta “las relaciones afectivas que pueden existir entre el propietario y el animal” (artículo R242-
48).  

 

3.4. Responsabilidad y seguros 

En materia de responsabilidad, el derecho francés tiene una aproximación vinculada a la responsabilidad 
del propietario por los daños ocasionados por el animal, estableciendo el artículo 1243 del Código Civil 
que quien tiene un animal o lo utiliza responde por los daños que este pueda causar, 
independientemente de que se encuentre bajo su custodia, se haya extraviado o se haya escapado.  

Esta responsabilidad tiene una consecuencia particular en materia de seguros, ya que la legislación 
francesa no establece con carácter general la obligación de contratar un seguro para los animales de 
compañía, aunque el propietario continúa siendo responsable económicamente por los daños que estos 
ocasionen a terceros. (Service-Public.fr, 2026).  

La excepción corresponde a los perros clasificados como de primera o segunda categoría, respecto de 
los cuales el propietario debe contratar obligatoriamente un seguro de responsabilidad civil que cubra 
los daños que puedan causar a terceros, obligación cuyo incumplimiento puede ser sancionado con una 
multa de hasta 450 euros (Service-Public.fr, 2025).  

En materia de seguros, el ordenamiento francés permite la contratación de seguros privados destinados 
específicamente a cubrir los gastos derivados de la enfermedad o accidentes de animales de compañía. 
Estos productos se encuentran sometidos al régimen general del derecho de seguros, cuyo artículo L. 
121-1 del Código de Seguros establece, entre otras reglas, el principio indemnizatorio aplicable a los 
seguros relativos a bienes. 

 

Conclusiones 

El análisis comparado de los países revisados permite observar una tendencia común en Francia y 
Alemania hacia un reconocimiento jurídico de los animales que supera su consideración exclusivamente 
patrimonial. Francia los reconoce como seres vivos dotados de sensibilidad, mientras que Alemania 
establece expresamente que los animales no son cosas. En ambos casos, este reconocimiento coexiste 
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con la aplicación de determinadas categorías propias del régimen de los bienes, por lo que no supone 
el reconocimiento de personalidad jurídica a los animales. (Code civil, artículo 515-14; BGB, § 90a). 

Una segunda semejanza corresponde al reconocimiento jurídico del vínculo entre las personas y los 
animales de compañía, aunque este presenta distintos grados y manifestaciones. En Francia, la 
legislación veterinaria exige considerar las relaciones afectivas que pueden existir entre el propietario y 
el animal, mientras que en Renania del Norte-Westfalia la existencia de una relación prolongada y 
consolidada entre el perro y su propietario puede ser considerada en determinadas decisiones 
administrativas relacionadas con la permanencia del animal. (Code rural et de la pêche maritime, artículo 
R242-48; VV LHundG NRW, apartado 4.2). 

La comparación muestra, sin embargo, que este reconocimiento no equivale a considerar jurídicamente 
a los animales de compañía como miembros de la familia. Las normas examinadas reconocen 
elementos propios del vínculo humano-animal y establecen mecanismos de protección asociados a 
dicho vínculo, pero no atribuyen al animal un estatuto jurídico equivalente al de un integrante de la familia 
ni una personalidad jurídica propia. 

En materia de responsabilidad y seguros, ambos ordenamientos vinculan la tenencia de determinados 
animales con obligaciones destinadas a cubrir los daños que estos puedan ocasionar a terceros. Sin 
embargo, dichas obligaciones tienen un carácter selectivo y se concentran principalmente en 
determinadas categorías de perros, sin que se configure un sistema general y obligatorio de seguro de 
salud para los animales de compañía. (Code civil, artículo 1243; LHundG NRW, §§ 4 y 11; Service-
Public.fr, 2026). 

Finalmente, el caso alemán evidencia que la regulación jurídica de los animales puede extenderse a 
ámbitos distintos de la protección animal, como la tributación y la regulación administrativa de la 
tenencia. El Hundesteuer constituye un ejemplo de cómo la tenencia de animales de compañía puede 
generar consecuencias jurídicas y económicas diferenciadas, incluyendo determinadas exenciones 
asociadas a funciones de asistencia. (KAG NRW, § 3; Hundesteuersatzung der Landeshauptstadt 
Düsseldorf, § 4). 
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